Flucht und Neuanfang Vergil, Aeneis       	
Kap. 13: Tragisches Ende, Aeneis 4,331-347a.351-355.360-375.381-387.393-396
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	331
	dicere
	dico, dixi, dictum
	1. sagen, sprechen; 
2. nennen, benennen

	
	ille
	illa, illud
	jener, jene, jenes

	
	tenere
	teneo, tenui, tentum 
	1. halten, festhalten 
2. besitzen

	332
	lumen
	luminis n.
	1. Licht
2. Auge

	
	et
	
	1. und
2. auch

	
	cura
	curae f.
	1. Sorge 
2. Fürsorge, Pflege

	
	sub
	Präp. m. Abl.
	unter, unten an, unten bei 

	
	cor
	cordis n.
	Herz

	
	premere
	premo, pressi, pressum
	(unter)drücken, bedrängen

	333
	tandem
	
	1. endlich 
2. eigentlich (im Fragesatz)

	
	referre
	refero, rettuli, relatum
	1. zurückbringen 
2. berichten

	
	ego
	
	ich

	
	tu
	
	du

	
	qui
	quae, quod
	der, die, das; welcher, welche, welches 

	334
	numquam
	
	nie(mals)

	
	negare
	nego, negavi, negatum
	1. sich weigern 
2. verneinen, verweigern 
3. sagen, dass nicht

	335
	nec / neque
	
	und nicht, auch nicht, aber nicht

	
	meminisse
	memini, - 
	1. sich erinnern an (+Gen./Akk.) 
2. daran denken (+Inf)

	336
	dum
	
	1. während 
2. solange als, solange bis

	
	memor
	memor, memor (Gen. memoris)
	in Erinnerung an (+ Gen.)

	
	ipse
	ipsa, ipsum
	selbst

	
	meus
	mea, meum
	mein

	
	spiritus
	spiritus, m.
	1. Atem 
2. Seele, Geist

	
	hic
	haec, hoc
	dieser, diese, dieses

	
	regere
	rego, rexi, rectum
	1. regieren, beherrschen 
2. lenken, leiten

	337
	pro
	Präp. m. Abl.
	1. vor     2. für
3. anstelle von     4. entsprechend

	
	res
	rei f.
	1. Sache, Ding 
2. Angelegenheit

	
	pauci
	paucae, pauca
	wenige

	
	loqui
	loquor, locutus sum
	sprechen

	338
	sperare
	spero, speravi, speratum
	1. hoffen
2. erwarten

	
	fingere
	fingo, finxi, fictum
	gestalten, sich etwas ausdenken

	
	fuga
	fugae f.
	Flucht

	
	coniunx
	coniugis m. / f.
	Gatte / Gattin

	
	umquam
	
	jemals

	339
	aut
	
	oder

	
	venire
	venio, veni, ventum
	kommen

	340
	si
	
	wenn, falls

	
	fatum
	fati n.
	Götterspruch, Schicksal

	
	pati
	patior, passus sum
	1. erleiden, erdulden 
2. zulassen

	
	ducere
	duco, duxi, ductum
	1. führen, ziehen 
2. mit dopp. Akk: halten für

	
	vita
	vitam f.
	Leben, Lebensweise

	341
	sponte mea (tua, sua)
	
	freiwillig, mit eigener Kraft, von selbst

	
	componere
	compono, composui, compositum
	1. abfassen    2. ordnen, schlichten 
3. vergleichen

	342
	urbs
	urbis f.
	Stadt, Hauptstadt

	
	primum
	
	1. zuerst, erstens 
2. zum ersten Mal

	
	dulcis
	dulcis, dulce
	süß, angenehm

	
	-que
	angehängt
	und

	343
	colere
	colo, colui, cultum
	1. (einen Acker) bebauen 
2. pflegen      3. verehren

	
	tectum
	tecti n.
	1. Dach
2. Haus

	
	altus
	alta, altum
	1. hoch
2. tief

	344
	manus
	manus f.
	1. Hand
2. Schar

	
	ponere
	pono, posui, positum
	setzen, stellen, legen

	
	vincere
	vinco, vici, victum
	1. siegen, besiegen 
2. übertreffen

	345
	sed
	
	sondern, aber

	
	nunc
	
	nun, jetzt

	
	magnus
	magna, magnum
	groß, bedeutend

	346
	iubere
	iubeo, iussi, iussum
	(jemanden) auffordern, (jemandem) befehlen (+Akk.)

	
	sors
	sortis f.
	1. Schicksal      2. Los 
3. Orakelspruch

	347
	amor
	amoris m.
	Liebe

	
	patria
	patriae f.
	Vaterland, Heimat

	
	esse
	sum, fui, -
	sein

	351
	pater
	patris m.
	Vater

	
	quotiens
	
	wie oft, so oft

	
	umbra
	umbrae f.
	Schatten

	352
	nox
	noctis f.
	Nacht

	
	terra
	terrae f.
	1. Land
2. Erde

	
	surgere
	surgo, surrexi, surrectum
	aufstehen

	353
	in
	Präp. m. Abl.
	1. in       2. an 
3. auf     4. bei

	
	somnus
	somni m.
	Schlaf

	
	terrere
	terreo, terrui, territum
	erschrecken, in Schrecken versetzen, einschüchtern

	
	imago
	imaginis f.
	Abbild, Bild

	354
	puer
	pueri m.
	Junge, junger Sklave

	
	caput
	capitis n.
	1. Kopf
2. Hauptstadt

	
	iniuria
	iniuriae f.
	1. Unrecht
2. Beleidigung

	
	carus
	cara, carum
	lieb, teuer, wertvoll

	355
	regnum
	regni n.
	1. Reich
2. Herrschaft

	360
	desinere
	desino, desii, desitum
	aufhören, ablassen

	
	tuus
	tua, tuum
	dein

	
	incendere
	incendo, incendi, incensum
	anzünden, entflammen

	361
	non
	
	nicht

	
	sequi
	sequor, secutus sum
	folgen (+ Akk.)

	362
	talis
	talis, tale
	solch ein, derartig, so beschaffen

	
	avertere
	averto, averti, aversum
	abwenden, vertreiben

	
	tueri
	tueor, -
	1. betrachten 
2. beschützen, sichern, sorgen für

	363
	volvere
	volvo, volvi, volutum
	1. wälzen, rollen 
2. überlegen

	
	oculus
	oculi m.
	Auge

	
	totus
	tota, totum
	ganz

	364
	sic
	
	so

	
	accendere
	accendo, accendi, accensum
	anfeuern, anzünden

	365
	divus
	diva, divum
	göttlich

	
	parens
	parentis m. / f.
	Vater / Mutter

	
	genus
	generis n.
	1. Art     2. Geschlecht
3. Abstammung

	
	auctor
	auctoris m.
	1. Urheber, Anstifter      2. Anführer 
3. Gründer, Verfasser   4. Ratgeber

	366
	durus
	dura, durum
	hart

	368
	nam
	
	denn, nämlich

	
	maior
	maior, maius
	größer

	369
	num
	
	etwa?

	
	noster
	nostra, nostrum
	unser

	
	flectere
	flecto, flexi, flexum
	1. biegen, beugen 
2. (hin) lenken      3. umstimmen

	370
	amare
	amo, amavi, amatum
	lieben, gern haben

	371
	iam
	
	1. schon 
2. nun, jetzt gleich

	
	nec…nec / neque…neque
	
	weder…noch

	
	maximus
	maxima, maximum
	der größte, am größten, sehr groß

	372
	aspicere
	aspicio, aspexi, aspectum
	erblicken

	
	aequus
	aequa, aequum
	1. eben, gleich 
2. gerecht

	373
	tutus
	tuta, tutum
	

	
	fides
	fidei f.
	1. Vertrauen, Glaube 
2. Treue      3. Schutz

	
	eicere
	eicio, eieci, eiectum
	hinauswerfen, vertreiben

	
	litus
	litoris n.
	Küste

	374
	excipere
	excipio, excepi, exceptum
	1. aufnehmen 
2. eine Ausnahme machen

	375
	amittere
	amitto, amisi, amissum
	1. verlieren
2. aufgeben

	
	classis
	classis f.
	1. Flotte
2. Abteilung

	
	socius
	socii m.
	Gefährte, Bundesgenosse, Verbündeter

	
	a / ab
	Präp. m. Abl.
	von

	
	mors
	mortis f.
	Tod

	381
	ire
	eo, ii
	gehen

	
	ventus
	venti m.
	Wind

	
	petere
	peto, petivi, petitum
	1. streben nach erbitten, fordern, verlangen 
2. darauf zugehen, (auf)suchen

	
	per
	Präp. m. Akk.
	durch

	
	unda
	undae f.
	Gewässer, Welle

	382
	equidem
	
	allerdings, freilich

	
	medius
	media, medium
	1. der mittlere, Mittel-
2. in der Mitte von

	
	aliquis
	aliquis, aliquid
	jemand, irgendeiner

	
	pius
	pia, pium
	fromm, pflichtbewusst, gerecht

	
	numen
	numinis n.
	1. göttliche Macht, göttlicher Wille 
2. Gottheit

	
	posse
	possum, potui, -
	können

	383
	nomen
	nominis n.
	Name

	384
	saepe
	
	oft

	
	vocare
	voco, vocavi, vocatum
	1. rufen 
2. (be)nennen

	
	ater
	atra, atrum
	schwarz, düster

	
	ignis
	ignis m.
	Feuer

	
	abesse
	absum, afui, -
	abwesend sein, fehlen

	385
	cum
	
	I. m. Ind.
1. als            2. wenn, sobald
II. m. Konj.
1. als            2. weil, da  
3. obwohl     4. während dagegen 

	
	anima
	animae f.
	1. Seele      2. Atem 
3. Leben

	386
	omnis
	omnis, omne
	1. ganz      2. jeder 
3. (Pl.): alle, alles

	
	locus
	loci m.
	Ort, Platz, Stelle

	
	adesse
	adsum, adfui, -
	1. da sein, anwesend sein 
2. beistehen, helfen (+Dat.)

	
	dare
	do, dedi, datum
	geben

	
	improbus
	improba, improbum
	schlecht, unanständig

	
	poena
	poenae f.
	Strafe

	387
	audire
	audio, audivi, auditum
	hören

	
	fama
	famae f.
	1. Gerücht, Sage 
2. Ruf, Ruhm

	
	sub
	Präp. m. Akk.
	unter, nahe an…heran

	393
	at
	
	aber, jedoch

	
	quamquam
	
	obwohl

	
	dolere
	doleo, dolui, -
	1. schmerzen, wehtun 
2. bedauern

	394
	cupere
	cupio, cupivi, cupitum
	verlangen, wünschen, wollen

	
	dictum
	dicti n.
	Ausspruch, Wort

	395
	multus
	multa, multum
	viel

	
	animus
	animi m.
	1. Geist      2. Mut
3. Gesinnung

	396
	tamen
	
	dennoch, trotzdem



